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A TITKOS ELLENSÉG.
— Elbeszélés. —

(II. folyt.)

a nyulacskákról gondosko- 
dóit. kisétált a kertbe s kissé bu- 
sült és unatkozott, mert egyma­

gában kellett szünóráit töltenie. Sándor 
nem jött vele játszani. Hiába bivta, csalo­
gatta : a szegény fiú annyira el volt szo­
morodva, hogy eszébe sem jutott a játék 
vagy mulatság. Bizony félni lehetett, hogy 
utoljára bele betegszik.

Marika tehát czél nélkül bolygott 
ide-oda a kertben, inig végre eljutott egé­
szen a hátsó kerítésig, mely a kertet a 
mezőtől elválasztotta. Amint itt elgondol­
kozva járkált, hirtelen összerezzent, mert 
a kerítésen túl egyszerre beszélgetést hal­
lott s az egyik ember hangját megismerte. 
Tüskés Bandi volt ott, egy fiatal ficzkó, 
akit senki sem szeretett a tahiban, mert na 
gyón rósz hire volt, hogy dologtalan, csa­
vargás, talán bizony még roszabb is. Va- 
lami nagy bűnt senki sem tudott ugyan reá, 
de holmi verekedés és más csínyek miatt 
már kétszer börtönben ült és senki sem 
szerette őt háza közelében látni. Marika 
kikukucsált a kerítésen és megismerte, 
hogy csakugyan Bandi; a másik embert 
nem ismerte, de ez már igazán ijesztő, vad 
külsejű ficzkó volt. Hatba talán valami 
gonosz terven törik a fejőket ? Marika 
tudta ugyan, hogy nem szép dolog a le- 
selkedés, de egy pillanatig mégis hallga­
tózott. Bandi épen igy szólt:

—- Már biz’én nem tettem volna, paj­
tás. Tette volna meg maga! Ha pedig olyan 
kényes urfi, hogy szégyelte. hát hagyta

volna abba, Egy szó mint száz, csúnya do- 
V egy ilyen ártatlan állatot megölni.

aztán mei szomorúságot okozni má­

soknak.
Marika majd fölkiáltott meglepeté­

sében. —• hiszen ezek a tanai' kutyáján d 
beszélnek . . . ezek bizonyosan tudnak 
róla valamit. Tovább is akart hallgatózni. 
de a két ember ezalatt már odabb ment 
és csakhamar eltűnt a bokrok mögött,

A kis leány hamarjában nem tudta 
mit tegyen: utána kiáltson-e, vagy siessen 
be a házba és megmondja mit hallott. 
Rövid gondolkozás után mégis jobbnak 
találta, hogy elébb beszéljen Bertá­
val vagy a nagymamával, nehogy valami 
helytelent kövessen el.

Bandi ezalatt tovább ballagott paj­
tásával és tüzeskedve beszélt ilyképen:

— Már akár mikép volt, én azt mon­
dom, hogy nem jól volt; én meg nem tet­
tem volna száz forintért sem, nemhogy 
egy pár tízesért, Aztán meghallottam, 
hogy most ennek a jó Sándor urfinak van 
baja miatta, mert őt fogták gyanúba. . . • 
már pedig ez olyan áldott jó gyermek, 
mint a falat kenyér. Akár hányszor ta­
lálkozik velem, mindig megáll és ba­
rátságosan beszélget, nem szégyel szóba 
állani velem nem is csúfol, mint a többi 
ember; a télen pedig, mikor beteg vol­
tam. még meg is látogatott és hozott a 
szegény öreg anyámnak pénzt, hogy ve­
gyen számomra orvosságot. Az apja is 
olyan jó ember, pedig ez nagy ur ám és 
vitéz katona. Azt mondom neked, Miska, 
menj egyenesen ahhoz a tanár úrhoz és 
vallj meg neki mindent, mert különben 
én megyek és elmondom.
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— Ugyan hagyd már abba! szólt 
Miska boszusan. Van talán eszem, hogy 
be ne csukassam magamat.

— De én nem tűröm, pattant fel 
Bandi. Hallottam az öreg kertésztől, hogy 
mióta a Sándor urfit a miatt a gonosz 
história miatt kicsapták az iskolából, az 
egész család meg van szomorodva. Hát 
mégha a Kardos őrnagy ur megtudja!

— Micsoda ? Mit beszélsz ? Kardos 
őrnagyP

— Igen, igy hívják a Sándor urfi 
atyját.

— Mért nem mondtad ezt mindjárt! 
Hiszen ő volt hajdan az én kapitányom, 
mikor még katona voltam . . . mikor még 
becsületes ember voltam. Sok jót tett ve­
lem s ha tudtam volna, hogy az ő fiának 
lesz baja, inkább levágtam volna a keze­
met, liogysem elofgadjam annak a gonosz 
fiúnak a pénzét, a ki rávett, hogy éjjel 
titkon mérgezzem meg a kutyát! De hát 
ki hitte volna ezt!

És a vad arczu ember egészen meg­
zavarodott s szinte könyezett; aztán rövid 
szünet után igy szólt:

— Most már legalább jóvá teszem 
amennyire lehet. Nem bánom, ha be is 
csuknak . . . úgy is börtönbe kerülök, ha 
azért nem, hát másért... de legalább vitéz 
kapitányom fiát kisegítem a bajból. Jöjj 
velem. Bandi, meglátod, hogy megteszem.

Mig a két csavargó igy tanakodott, 
Marika híven elbeszélt mindent a nagy­
mamának, aztán Sándornak is, és nagy 
volt az üröm, hogy most már mindjárt ki 
fog derülni minden. Marika egészen büszke 
és boldog volt, hogy ő találta meg a nyo­
mot. neki lehet majd köszönni Sándor

ártatlanságának bebizonyítását; de öröme 
nem sokáig tartott. Hiába keresték Ban­
dit és pajtását, kik a titkot ismerték. — 
sehol hirök nem volt, látni sem lehetett 
őket a vidéken s igy kérdőre sem lehetett 
őket vonni.

— Bizonyosan csak álmodtad az egé­
szet, szólt Sándor boszusan. Eszedbe ju­
tott valami bolondság s ismét csak fecseg­
tél a világba, magad sem tudod mit!

Hiába bizonyítgatta Marika, hogy 
igazán hallotta mindazt, a mit elmondott, 
nem adtak reá, nem hitték s a szegény 
leányka most már versenyt búsult Sán­
dorral.

De hát mi történt, hogy az a két 
csavargó oly hirtelen eltűnt ? Hiszen épen 
a tanárhoz indultak, hogy fölfedezzék a 
dolgot.

Igen. oda indultak, de nem jutottak 
el odáig. Épeu két vagy három nappal 
azelőtt vakmerő rablás történt; a pan­
dúrok nyomozták a bűnösöket és rá 
találtak a nyomra; megtudták, hogy az 
egyik gonosztevő Miska volt, a Bandi 
pajtása, a ki a kutyát megmérgezte. És 
amint Bandi és Miska a mezőről befelé 
indultak, egyszerre három csendbiztos 
termett előttük és megállította őket. 
Miska, bűnösnek érezvén magát, szökni 
akart, de az egyik pandúr erős kézzel 
megragadta.

— Meg ne kisértsd a szökést, mert 
agyon lőlek! (Folyt, köv.)

EGY NAGY KÖLTŐ MONDÁSA.
0 tavasz, ifjúsága a természetnek!

0 ifjúság, tavasza az életnek !
(Dante.)

)
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Éljen a királyi pár!
— 25 éves ezüst lalEoca.alra.-u.ls allsalm-a/ból.

(1879. Április 24.)

JjfoGY o magyar király és neje Erzsébet,

A bút és örömöt egymással megérve, 
Egymással megosztva gyászt és dicsőséget. 
Együvéforrtanak: most huszonöt éve.

Minden magyar kebel királyának híve, 
Melegen óhajtja őszintén és mélyen,
Mialatt hangosan fendobog a szíve:
A folséges pár sok boldog évet éljen!

\fili

KELETI MESEK.
I. A kis púpos halála.

; ól volt. hol nem volt. hajdanában 
hires Kasgar városában volt egy 
becsületes szabó mesterember, ki 

szorgalmas munkájából szépen megélt 
feleségével együtt. Egy napon, amint az 
ablaknál ülve varrogatott. egy kis púpos 
ember állt meg az ablak alatt és oly szé­

pen furulyázott, hogy a szabónak egész 
gyönyörűsége telt benne.

— Hallod-e, barátom, szólt a szabó, 
pénzem nincs, hogy megajándékozzalak, 
de ha betérsz hozzám, szívesen látlak egy 
kis barátságos vacsorára.

A kis púpos elfogadta s nem sokára 
jókedvűen együtt ültek az asztalnál. A 
szabó felesége pompás halat készített, 
ízlett mindnyájuknak; akis púpos azon­
ban, igen éhes lévén, nagyon és mohón
falatozott s egyszerre egy szálka meg­
akadt a torkán. Szólni sem tudott többé, 
hanem lefordult a székről s mikor a szabó 
és felesége nagy ijedten oda ugrottak 
hozzá, úgy látták, hogy már meghalt.

Most már meg volt akadva a sze­
gény szabó, mit csináljon. Ha a halottat 
ott találják házában, azt fogják hinni, 
hogy ő ölte meg, mert hiszen egészen 
egészségesen tért be hozzá. Sokáig tana­
kodott tehát a feleségével és végre, mikor 
már jó késő éjszaka volt. fölkapták a
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halottat és elvitték egy orvos házához. 
Kopogtatásukra a szolga kinyitotta az 
ajtót s a szabó azt mondta neki. hívja ki 
gyorsan gazdáját, mert súlyos beteget 
hoztak. A szolga sietett föl a lépcsőn s 
midőn bement, a szabó és felesége hamar 
föl vitt ék a holtat és a lépcső tetején oda 
támasztottak a karfához, aztán elszöktek.

Az orvos nem sokára kijött s meit 
kint sötét volt, tapogatózott a lépcsőnél s 
beleütődött az oda támasztott kis púposba 
és lelökte a lépcsőn.

_ Mi volt ez? kérdé csodálkozva.
Hozzatok lámpást!

A lámpás világánál aztán látott egy 
holt embert s most már ő ijedt meg. hogy 
ő ölte meg és tanakodott a feleségével, 
hova rejtse a halottat.

Kern messze lakott egy boltos s az 
orvos elhatározta, hogy annak lakásába 
csempészi be a halottat. Fölkapta tehat s 
a. sötét éjben elvonszolta a boltos házáig, 
létrát támasztott az ablakhoz s a kis 
púpost bedugta az ablakon át. a szobába.

De a boltos fölébredt a zajra s lát­
ván. hogy valaki az ablakon át lopózik a 
szobába, fölkapott egy nagy bunkós botot 
és rettenetesen ütötte a kis púpost. Ez pe­
dig, amint kívül az orvos eleresztette kezét, 
élettelenül elterült a szoba padlóján s 
most már a boltos ijedt meg, hogy meg­
ölte a betörőt.

Rettegvén, hogy gyilkossággal fog 
ják vádolni, vallóra emelte a halottat és 
kivitte az utczára, hogy ott hagyja; de 
szerencsétlenségére czirkáló rendőrökkel 
találkozott, kik rajta kapták és elfogták. 
Hiába szabódott, bekísérték a börtönbe,

másnap a biró elé állították s a biió 
akasztófára ítélte.

Már épen vinni akarták, hogy kivé­
gezzék, midőn a hallgatók közül előlépett
az orvos és igy szólt:

— Ne bántsák ezt az ártatlan
embert, — én öltem meg a kist púpost!

A biró kihallgatta az orvost, aztán 
igy szólt:

__ Jól van. tehát akasszátok fel az 
orvost!

Az orvost megragadtak és vinni 
akarták, de ekkor meg a szegény szabó­
mester lépett elő és igy szólt:

— Ne bántsák ezt az ártatlan orvost! 
Ha már valakinek akasztófára kell jutni, 
hát jussak én oda, mert én vittem a holt 
embert az orvos házába.

A biró ugyancsak csodálkozott, hogy 
a dolognak nem akar vége szakadni s 
midőn a szabó elmondta, hogy halt meg 
nála a kis púpos halevés közben, a biró 
nem tudta : liigyen-é neki vagy sem, iöl- 
akasztassa-e vagy sem. Már épen azt 
akarta mondani, hogy a szabó bizonyosan 
hazudott, midőn egyszerre furcsa prüszö- 
gés és ásítás hallatszott a földről. Ott 
feküdt az agyonütöttnek vélt kis púpos, — 
aki azonban épen nem volt meghalva. A 
szálka szerencsésen kiugrott a torkából, 
a kis púpos vígan fölugrott s ugyancsak 
csodálkozott, mikor annyi embert látott- 
maga körül.

Ekkor persze csakhamar kiderült 
minden s nem akasztották fel sem a sza­
bót, sem az orvost, sem a boltost, hanem 
mindnyájan vígan hazamentek és közö­
sen jó lakomát csaptak; de azt megfogad­
ták. hogy ezután többé soha sem fognak
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ily ál utakon szabadulni igyekezni a kel­
lemetlenségből.

* * *

II. Baba Abdalláh kincse.

— Fektesd le tevéidet, hogy meg­
rakhassuk őket; szedd össze minden 
zsákodat, hogy ide hordhassuk a kin­
cset.

Hires Bagdad városában, az utcza- 
sarkon álldogálva koldult egy szegény 
öreg vak ember. Egyszer egy jómódú fér­
fiú alamizsnát adván a koldusnak, kér­
dezte, hogy hívják és miképen jutott ily 
sorsra ? S a vak ekképen felelt:

— Baba Abdalláh az én nevem s 
történetem szomorú és tanulságos. Gtaz- 
dag kereskedő voltam hajdanában, száz 
tevém volt és messze földre hordtam a 
portékát, mindannyiszor nagy nyereség­
gel szaporítva vagyonomat.

Egy napon nyolczvan tevét raktam 
meg különféle portékával; egész vagyo­
nomat e portéka vásárlására fordítottam- 
Útra keltem a messze Baltorába s ott 
szerencsésen el is adtam mindent és jóked­
vűen megindultam haza tevéimmel. A 
nagy sivatagban egy napon megpihen­
tem egy pálmafa árnyékában s amint ott 
üldögélek, hozzám jő egy vándor dervis 
(szerzetes) és illedelmesen köszönvén, 
szintén lepihent az árnyékba. Beszélget­
tünk mindenféléről, mig végre a dervis 
azt mondá, hogy nem igen messzire tud ő 
egy nagy kincset, annyi aranyat, ezüstöt és 
drágakövet, hogy mind a nyolczvan teve 
sem bírná el. Ajánlotta, hogy menjünk 
oda együtt, rakjuk a kincset a tevékre és 
osztozzunk meg: negyven teve legyen az 
övé, negyven az enyém.

Nagy örömmel elfogadtam az aján­
latot s azonnal útra keltünk. Nemsokára 
eljutottunk egy sziklás helyre s itt a der­
vis igy szólt:

Megtettem s ezalatt a dervis össze­
szedett egy kis száraz gályát s tüzet rakott 
az egyik szírt tövében. Mikor a tűz már 
lobogott, a dervis valami fehér port 
szórt rá és titkos varázs-szavakat mon­
dott. Rögtön nagy füst emelkedett a 
tüzből és egészen elfödte a szirtet; amint 
a füst elhúzódott, a szírt oldalában tágas 
nyilas látszott, mely egy nagy barlangba 
vezetett.

Beléptünk a barlangba s szinte káp- 
rázott a szemem, amint körülnéztem: 
roppant halmokban hevert ott az arany, 
ezüst és mindenféle drágakő. Mohón neki 
estem és megtöltöttem a zsákokat, melye­
ket aztán kihordtunk és a tevékre rak­
tunk, bár nagyon sajnáltam, hogy többet 
nem vihetek el. Mielőtt kimentünk a bar- j 

lángból, láttam, hogy a dervis egy arany 
serlegből egy kis fekete fa-szelenczét 
vesz ki és dug zsebébe. Kiérvén a bar­
langból, a dervis megint tüzet rakott, 
megint szórt rá abból a fehér porból, s 
mikor a füst eloszlott, a. nyilas eltűnt 
s ismét a régi egyszerű szirt látszott.

Megosztoztunk a kincsekkel megra­
kott tevéken s útnak indultunk : én negy­
ven tevével Bagdad felé. a dervis szintén 
negyven tevével Baltora felé. De a kincs- 
szomj ekkor már teljesen megragadta 
lelkemet. nem tudtam elviselni a gondo­
latot, hogy a dervis a kincs felét elviszi. 
Megállítottam tehát tevéimet s a dervis i 
után sietve mondám:

(Folytatása a 250. lapon.)

___________________________________ y
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(Folytatás a 247. laphoz.)

Kedves barátom, to jámbor pap 
v.-igy. bizonyosan nem is tudod, milyen 

j nagy veszödséggel jár az. ha az embernek 
negyven tevét kell hajtani. Jobb volna, 
ha csak harminczat tartanál meg és nekem 
ötvenet engednél. Én könnyebben bírok 
velők.

- Erre bizony nem is gondoltam, 
telelt a dervis nyugodtan. Legyen úgy, 
amint kívánod, legyen ötven a tied s Isten 
áldása kisérjen.

Egy történt s ismét elváltunk; de 
nem messzire mentünk s ismét megálli- 
tottam tevéimet és a dervis után siettem.

— .Kedves barátom, mondám, ugyan 
minek bajlódna! te harminez tevével és 
ezzel a tömérdek kincsesei? Hiszen te 
szent ember vagy, neked nincs szükséged 
gazdagságra. En azt hiszem, elég volna ne­
ked húsz teve is.

A dervis minden ellenmondás nél­
kül átengedett még tiz tevét a kincssel 
együtt; de kapzsiságom csak annál in­
kább növekedett. Magunk voltunk a siva­
tagban, ő gyenge öreg ember, én pedig 
izmos, fiatal, tizszerte erősebb mint ő. Is­
mét felszólítottam tehát, hogy még tizet 
adjon nekem, végre pedig még az utolsó 
tiz tevét is elvettem tőle, úgy hogy mind 
a nyolczvan teve az egész kincssel együtt 
az enyém volt. Az öreg dervis, látva fe­
nyegető viseletemet, nem nagyon ellenke­
zett és végül igy szólt:

— Jól van. legyen mind a tiéd. Csak 
egyre kérlek, kedves barátom: használd 
jó czélra gazdagságodat s ne feledd, hogy 
Isten, aki adta, el is veheti. Légy bőkezű

Tj A P. Ifi. Szám.

I a szegények iránt s légy védője, gyámoli- 
i tója a gyöngéknek és szerencsétleneknek.

Nekem azonban épen nem volt ked- I 
vem meghallgatni ezt a jó tanácsot. Nem 
értem be azzal, hogy oly roppant kincsre 
tettem szert, még több után sóvárogtam. 
Eszembe jutott az a kis szelencze, melyet 

I a dervis zsebre dugott. Hátha abban vala­
mi olyan kincs rejlik, mely többet ér, mint 
a többi mind együtt? így szóltam tehát:

— Mondd csak, miféle szelenczét 
dugtál az imént zsebre ? Add nekem!

A dervis most sem ellenkezett, ha­
nem átadta a szelenczét és igy szólt :

— íme, szívesem átadom ezt is. de J 
jól vigyázz reá. Ebben bűvös olaj van. 
mellyel ha megkened bal szemedet, meg­
látsz minden rejtett kincset, akárhol le­
gyen elrejtve. De ha jobb szemedet kened 
vele. akkor megvakulsz.

Mohón kaptam a bűvös szer után s 
rögtön kísérletet tettem, megkentem bal- 
szememet. . . és ime, a dervis igazat mon­
dott ! A föld mélyében külömböző helye­
ken mindenféle kincseket láttam. Ekkor 
az ötlött szemembe, hogy hátha a dervis 
ia akar szedni s ha jobb szemem megke- 
nése még csodásabb eredményű volna ? 
Hiszen az nem lehet, hogy a bűvös szer- í 
nek a bal szemre más hatása legyen, 
mint a jobbikra. Azonnal megkentem a 
jobb szememet... de mekkora lett rémüle­
tem ! .Rögtön teljes sötétség vett körül, 
megvakultam mindkét szememre. Kétség­
be esetten kiáltoztam, de a dervis harag­
gal szólt:

— Gonosz ember, megkaptad méltó 
büntetésedet. Kapzsi és háládatian voltál, 
meglakolsz érte.
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Ezzel ott hagyott s én tehetetlenül 
maradtam a sivatagban. Azután jöttek 
rablók s kifosztottak mindenből, elhajtot­
ták kincses tevéimet, engemet pedig ott 
hagytak.

Keservesen megbánva bűnömet, le­
feküdtem a földre s kész voltam rá, hogy 
meghalok ott a sivatagban. De másnap 
néhány utazó kereskedő rám talált és 
könyörületességből elhozott ide a városba.
És azóta itt élek alamizsnából és siratom 
elkövetett gonosz tetteimet

kirgize k.
(Képpel a 248-240. lapokon.)

JíÁ1 ki közületek már tanult földrajzot, 
bizonyosan tudja, hogy az öt világ­

rész között Ázsia a legnagyobbik s magá- 
i,.ul :.v egy khinai birodalomban több 
ember lakik, mint egész Európában. Az 
ázsiai népek között vannak mivé tek es 
tudományban, mesterségekben meglehető­
sen előhaladottak, mint pl. a klímái, japam. 
melyektől egyetmást mi európaiak is tanul­
hatunk. ámbár ők persze meg többet 
tanulhatnak tőlünk. E miveit nepek mel­
lett vannak aztán kevésbbe miveltek es 
végre vannak olyanok is, melyek meg mai 
nap is kóbor vándor életet folytatnak es 
szomorú tudatlanságban élnek. .

Ilyen vándor nép a kirgiz is. Ázsia 
nyugati részéin nem messze a Kaukázus­
tól. nagy sivatagok terülnek el; ezeken 
szeret a kirgiz tanyázni. Vannak itt-ott 
városok is és a nép egy részé, mely mar 
miveltebb, rendes házakban els szánt, vet, 
de a nagyobb rész semmikép sem akar 
egy helyen maradni es rendes munkából 
élni. Kisebb-nagyobb csapatokban vándo­
rolnák a pusztákon s ahol jo legelőt talaj­
nak ott sátort ütnek és addig maiadnak, 
mig lovaiknak, Júliáiknak van legelni 
valójuk. Egész vagyonuk a nyajakbol all 
és van köztük gazdag ember is, akinek sok

ezer birkája vau. Az ilyen gazdag ember 
szép ruhát, fegyvert vásárol a városban és 
nagy tekintélynek örvend társai között, 
kik szegényes rongyokban járnak.

A kirgiz gyermekek természetesen 
csak úgy vadon nőnek fel, nincs ott sem­
miféle iskola s alig akad egy-két írástudó 
ember. A fiuk korán megtanulnak lova­
golni. fegyverrel bánni s az egyes vándor­
törzsek nem ritkán harezra kelnek egymás 
ellen a legelő miatt. Az idegennek pedig 
nem tanácsos erős katonai kiséret nélkül 
e tájakon utazni, mert kifosztják s örül­
het, ha puszta életét megmentheti.

KÉT KIS BOGÁRKA SZOMORÚ TÖRTÉNETE.
— Négy képpel. —

.KÖSZÖNT a nyájas tavasz, a. lomb 
kizöldült, a fecske s a dallos ma- 

^ darak visszatértek s a különböző 
bogárkák is előbujtak a, föld mélyéből, 
hova a tél elől menekültek. A sok között 
előbujt egv nagy család is, mely az éj eh 
rovarok közül való volt. Az öreg apó 
intette a fiatalokat:

_Fiaim, aztán vigyázzatok, ne búj­
jatok ki a rejtekből. mig a nap süt, mert 
nagyon sok ellenségünk van. Nekünk csak 
esti szürkületben tanácsos röpködnünk.

A fiatalok meghallgatták a tanácsot 
és egv ideig követték is, csak úgy lesből 
dugták ki a fejőket nappal. Volt azon­
ban közöttük kettő, aki nagyon unalmas­
nak találta ezt az életet. .

_ Ugyan már mért ne nézhetnénk
kissé szét a világban, mikor olyan szép 
fényes a nap ? Eu bizony holnap reggel 
útnak indulok! szólt az egyik.

_ Én veled tartok! szólt a másik.
A többiek e beszéd hallatára szin­

tén kedvet kaptak és másnap reggel hogy 
a nap kisütött, csakugyan kirepültek sere- 
gestől. Már messzire röpültek s roppan­
tul tetszett nekik a kirándulás; a két 
nyugtalan testvér volt a vezér s a többiek
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goud nélkül kö­
vették. Egyszerre 
azonban ugyan­
csak megijedtek, 
mert két hatalmas 
kardos vitéz tá­
madta meg őket: 
két nagy darázs. 
Kettő közülük ál­
dozatul esett, a 
többiek szerencsé­
sen elmenekültek 
és végre egy ma­
jorság közelében 

I pihentek meg.
Itt azonban még 

nagyobb veszede­
lem várt reájuk: 
tyuk, liba, kácsa 
ott kapargált és 

I megpillantván a 
bogárkákat, reá- 

I jók rohant. A két 
bogár-vezér vité­
zül nekirontott egy 
tyúknak és meg-

16. Szám.

csípte a szeme tö- 
vén, úgy hogy a 
tyuksereg nagy 
ijedelemmel elfu­
tott ; de bizony a 
kacsák nem ijed­
tek meg, hanem 
bekapdosták a sze­
gény bogárkákat!

— Oh, minek is 
jöttünk ide! kiáltá 
megrémültén a két 
nyugtalan bogár­
ka; siessünk haza.

Elröppentek, de 
már nagyon meg­
fogyva, mert a ka­
csák sokat felfal­
tak. Es amint a 
mezőn siettek ha­
zafelé, ott meg a 
különböző vad 
szárnyasok rohan­
tak rájok, úgy 
hogy utoljára már 
csak a két vezér
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maradt. Ezek is elbújtak egy nagy úti 
lapu alá.

Jó ideig pihentek itt. Végre gondol- i 
van, hogy ellen­
ségeik már eltá­
voztak, előbujtak, 
hogy haza menje­
nek. Épen akkor 
egy iskolás fiú 
ment arra.

— Nini, miféle 
bogarak ezek ?
Hazaviszem, meg­
mutatom a tanító 
urnák.

És megfogta a 
szerencsétlen két 
bogárkát, papiros­
ba göngyölte és 
haza vitte. Otthon 

■ egy kis üveget ke­
resett, hogy abba 
zárja el a bogár­
kákat. dee közben 
az egyiknek sike­
rült elmenekülni s 
az asztalon levő 
Írások, levelek kö­
zé rejtőzni. De a 
másik fogva volt 
az üvegben.

— Nem baj, 
elég az is, szólt a 
fiú és aztán ki­
ment.

A megmenekült 
bogárka , mikor 
sokáig csönd volt, 
végre előmászott 
s az átlátszó üve­
gen keresztühneg- 
pillantván testvé­
rét, odasietett.

—■ Jöjj hamar, most elszökhetünk.
— Nem lehet, felelt amaz busán. Ez 

a valami, a miben vagyok, átlátszó ugyan, 
de kemény, nem lehet többé szabadulnom.

Csak te siess haza és kérj bocsánatot szü­
leimtől helyettem is. Isten veled!

A szabadon levő bogárka habozott.
nem akarta el­
hagyni fogságba 
jutott testvérét, de 
ekkor belépett a 
fin. észrevette, 
megfogta és be­
tette az üvegbe a 
másikhoz. Azután 
pedig gombostűt 
hozott a fiú, fel­
fűzte a két ritka 
bogárkát s most 
már meghalva ott 
feküsznek a kis 
deák rovargyüj- 
teményében!

A LÉGY LABA.
(Kópekkol a 256. lapon.) 

INDNYÁJAN

tudjuk.hogy 
igen közön­

séges dolog legyet 
látni, amint a sima 
ablaküvegen gyor­
san mászik fölfelé, 
vagy épen a szo­
ba tetején, fejjel 
lefelé egészen ké­
nyelmesen sétál­
gat ; sőt úgy lát­
szik. hogy az ilyen 
sétát a magasban 
különösen sze­
reti, aminek igen 
egyszerű magya­
rázata van. az t. i.. 
hogy a légy sze­
reti a meleget, a 

meleg pedig mindig fölfelé áramlik tehát 
a szoba tetején a levegő legmelegebb.

Ez olyan közönséges dolog, hogy 
mindenki mindennap látja, de azt hiszem.



kis olvasóim közül kevesen gondolkoztak 
a fölött, miképen tud a légy ilyen módon 
járni ? Hiszen az ember és mindenféle 
állat még csak meg sem kísértheti, a leg­
ügyesebb tornász sem tudna sima szoba­
tetőn fejjel lefelé járni; a test súlya lerán­
taná. Mért nem rántja le a legyet is?

Eleinte azt hitték, hogy a légynek 
apró karmai vannak, melyekkel kapasz­
kodik: - csakugyan van is minden lábán 
két kis karma, de ezzel a sima üvegbe 
nem tudna belekapaszkodni. Azt is gon­
dolták. hogy valami ragadós nedv van a 
hibán, ezzel tapad oda: de ennek nyoma 
maradna, már pedig a legpontosabb vizs­
galat mellett sem fedezhetni föl semmi 
nyomot a légy léptei után. Más magyará­
zata van tehát a dolognak s ha meg 
akarunk győződni, nem marad egyéb 
hatra, mint megfogni egyet.

Íme. itt van egy, megfogtam. Ugyan­
csak kapálózik, vergődik hat apró lábá­
val. egy pillanatig sem nyugszik meg; oly 
sebesen hadonáz. hogy lehetetlen jól meg­
tekinteni laba alkotását ; de ha nyugton 
maradna is, oly piczike, vékonyka a lába, 
hogy semmi különöset sem vennénk rajta 
észre. Ah. de ime, elszabadult, elrö­
pült, — kezemben hagyva egyik lábát, 
mely kiszakadt. És, úgy látszik, nem 
nagyon sajnálja, mert vígan röpkéd to­
vább. Reméljük tehát, hogy egy lába 
elvesztése nem nagy haj neki.

Most hát vizsgáljuk meg a lábat, — 
de nem szabad-szemmel, mert igy semmire 
sem jutnánk, hanem nagyitó üveggel, még 
pedig olyannal, mely több százszorosán 
nagyit és a hajszálnyi légylábot ujnyi 
vastagnak mutatja. Most aztán csakha­
mar megtudunk mindent, amit tudni kí­
vántunk. A két ábrán láthatjátok, a mit 
a nagyitó üveg mutat, még pedig az I. 
ábrán, a mint a légy lába a sima üveg­
hez tapad, a Tl-ik ábrán a légy lábát ol­
dalról tekintve.

Azt látjuk, hogy a légy lába tövén 
van két karom, s vannak hosszú szőrszá­

la A P. 16. ÍSíám.

lak; de nem ezek a fontosak. Legneveze­
tesebb a két átlátszó talp féle, mely fur­
csa rövid szőrrel van benőve, még pedig 
oly szőrrel, mely a vége felé szélesedik s 
üreget foglal magában. Ezt természete­
sen szabad szemmel nem láthatni. E haj- 
szálacskák segítségével tud a légy a sima 
üvegen s a szoba tetőn fejjel lefelé járni, 
még pedig egy most már ismeretes ter­
mészeti törvény szerint. Akárki megpró­
bálhatja, hogy ha például a levegőt 
kiszívja s a pohár ezalatt egy más tárgy­
hoz van tapadva úgy, hogy levegő nem 
mehet bele, akkor a pohár nem válik el 
attól a másik tárgytól, sőt egy kis erőfe- 
szitésbe kerül elválasztani; ez onnan van. 
mert kívülről a levegő nyomja a belül 
légüres poharat. Ilyenformán működnek 
a légy lábán levő üreges szálacskák. 
Amint a légy a sima üvegre teszi lábát, 
kinyomja a kis üregekből a levegőt s min­
den szálacskában légüres lyukacska tá­
mad. ezáltal a lab a falhoz, üveghez tapad 
és igy fentartja a legyet.

A természet számos rovart ellátott 
ilyen elmés készülékkel s ezeket látjuk 
aztán olyan módon kuszni-mászni. hogy a 
legügyesebb tornász sem utánozhatja.

ESŐBE N.
(Képpel a czímlapon.)

f
SIK cső karikába

Három kicsi madárkára, 
Hej, de bőven hull reájuk ! 
Meg is ázik toll-bundájok.

Hamar, hamar az erdőbe, 
Ott akadnak jó ernyőre,
Á vad komló nagy levele 
Esőt rájok nem ereszt le.
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Kis Értesítő.
A szegedi árvízkárosultak javára a Kis 

I.ap« olvasói közül újabban adakoztak :

Gr. S i g r a y-S t. Marsai) Sándor gyűj­
tése 5 ft. (ehhez járultak : gr. Sigray-St. Marsan 
Anna-Mária, Bretagne József és Sándor testvérek 
1 — 1 ft., barátnőjük Bori 1 ft.) Pártos Gyula 
50 kr. : Kzögyényi Iduska és Natika 2 frt 
60 kr.; Farkas Mariska 2 ft.; Brenne r Száll 
1 ft.; Sim a y Emilia 1 ft.; Villi Mari egy 
magyar huszas ; Galgóczy Teréz és Margit,
1 ft. ; N. N. Sipekről 1 ft. ; Bibiánszky 
Ilonka 1 ft. ; Kovács Ilona gyűjtése 2 ft. 20 
kr., (ehhez járultak : Kovács Ilona és Gizella 1 
ft.. Komjáti Lajos és András 2—2 kr., Szabó 
Julis 3 kr.. Kocsis István 2 kr., Zajos Balázs 2 
kr.. Tóth András 2 kr., Szabó Gergely 3 kr., 
Fekete István 2 kr., Sárai Balázs 3 kr., Kocsis 
Zsigmond 2 kr.. Baranyai Zsigmond és István 
2—2 kr.. Pintér Balázs 2 kr., Szalay Zsófia 4 kr., 
Hencz Mária 2 kr.. Kocsis Mária 3 kr., Zajos 
Lidi; 2 kr.. Nagy Albert 2 kr., Tanka Julis 2 kr.. 
Fekete István 2 kr.. Kocsis Eszter 2 kr.. Hegedűs 
Lídia 2 kr.. Nagy Zsófi 3 kr., Bertók Julis 2 kr.. 
péczi Klára 2 kr., Nagy Lidi 3 kr., Szabó Szidi
2 kr.. Udvaros 2 kr.. Pintér Lajos 2 kr.. Major 
János 2 kr., Nagy Károly 4 kr.. Vélsz Ignácz 
2 kr.. Pusztai Juliánná 5 kr.. Csintalan Zsófi 4 
kr., Dékány Mari 3 kr., Hencz Lidi 3 kr., Szabó 
Gergely 3 kr., Peczi András 2 kr.. Szabó István 
2 kr., Gáli Mari 2 kr.. Kocsis Lidi 3 kr., Tahi 
Miklós 5 kr., Péczi Erzsébet 4 kr.. Zajos János 
2 kr.. Bancsó Lidi 2 kr., Borza Lidi 2 kr.), 
M e 11 y e s Irénke 1 ft.; b. I n k e y Imre 1 ft., 
összesen 19 ft. 30 kr. és egy magyar huszas. 
Ehhez hozzáadva a múlt számban kimutatott 
380 ft, 12 krt, tesz a »Kis Lap« eddigi gyűjtése 
mindössze 399 ft. 42 krt, 3 db. aranyat és 
egy magyar lmszast.

Ez adományokat átszolgáltattam rendelte­
tésük helyére s a szenvedők nevében köszönetéi 
mondok a nemes szivü kis adakozóknak. )

Forgó rácsi.

Á »KIS LAP« XVI. köt. 13-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Szegeden árvíz tört ki.“
Helyesen fejtették meg: Auer 

Albert és Teréz. Bódy Irma. Markgraf Erzsiké. 
Tauszik Andor. Pécsy Angyalka. Balássovielt 
Alice, LTmbacli Lajos és Géza. Zuna Gusztit\. 
Buday Emma, Nagy Mariska. Lipthay Béla. 
Sclmierer Valéria, Kauders Ilka. Ella és Lajos, 
Fuchs Róza. Csukássi Jenő. Floderer Jenő, Ivei 
Lajos és Jenő, Jakobi Riza és Lajos. Fraenkel 
Mariska és Józsi, Kőim Jetii, Ballagi Malvin, 
Reich Vidor és Aladár, Karpelesz Jenő, Kopp- 
stoin Etel és Jenő, Math Aladár. Hoffmann 
Rezső, Deisler Károly, Baczó Erzsi. Zucker lila . 
Gráber és Büchler testvérek, Spitzerer Janka. 
Cselley Kálmán, Berzeviczy Gyula, Kolossá Kál­
mán és Ferencz. Prónay Albert, Schön Flóra és 
Lina, Förstner Sándor és Gyula. Schlesinger 
Etel,’ Heizler Gvula. Klein Adolf, Bogyay Leou- 
tin. Hruzek Kiérni és Erzsi, Grünbaum testvérek. 
Weisz Andor és Viktor, Preszly Aladár. Ham­
burg Albin, Géza és Lajos, Pehán Margit, Siska 
Erzsiké, Sebastian! Hortense, Wanka Feri. Eré­
nyi Zelma, Leustách Emilia és Mariska, Máttyus 
Klotild, Reicher Irma és Paulovics Amália. 
Diószeghy Róza (hiányosan). Dessewffy László, 
Teszáry Laczika, Jákobéi László, Ilisch Ida. 
Grünhut Aurél, Baghy Béla, Spitzer Kornélia,

*) Több kis olvasóm értesít, hogy beküldött adomá­
nyait a kimutatásban nem találja felemlítve. Minthogy 
minden beérkezett adományt ki is mutattam, kis olvasóim 
panaszának oka egyszerűen az, hogy küldeményük nem 
érkezett kezemhez. Szükséges tehát, hogy a postahivatal­
nál felszólaljanak (reklamáljanak) s hogy ékként koio- 
rittessék, hová tévedt az illető küldemény. > , 1).

ij
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Somssich Géza, Jankó Gizella és János, gr. Sza- 
|>áry György. Lörinez és József. Györy Tibor. 
Szentiványi Toncsi és Józsi. Szalay Magdolna, 
May Aladár. Früchrl Ká­
roly. Hirschfeld Ede (hiá­
nyosan) Beökönyi Irina és 
Margit, Külker Mari. Dem- 
janovics Anna. Szlavkay Jo­
lán. Irma és Zoltán. I'uck 
Laura (hiányosan). Hof- 
bauer János. Freund István,
Knczviuszky Mariska és Já­
nos. Habel József és \ incze,
Fekete Rózsa és Jolán, Göll- 
ner Béla. Wallerstein Ala­
dár és Mór. Schranz An­
dor. Jaulusz Gyula és Ist­
ván , Hirsch Aranka és 
Gyula. Klein Henrik és Mór,
Almássv Emmi és Imre,
Záko Emma . Kézmárszky 
Marianna és Eszter. Kar- 
lovitz Irénke. Blaskovics Fridolin, Weisz Ma­
riska és Klára, Balezár Irénke, Bisztray Jó­
zsef. Laszkáry Bili és Ilona, Brusch Irma, Polá­
kovi ts llrnő és Zsiga,
Dietl Guszti. Kept'
Irén. Majlátli Anna.
Fáczánkerti tanyai 
iskola növendékei,
Fiilöpp Regina és 
Kálmán. Deutsch 
Ödön, Béczey Janka.
Scliwarcz Ferencz és 
Annin. Bér Etel, Vér- 
tessv Aranka és Gé­
za, Szieber Sándor.
Scherer Anna, Fa­
ragó Pista. Duchon 
Irma s Beatrix. Man­
del Emma és Józsi.
Kudelka Berta és 
Béla. Hitve Ödön,
Szeremley Lajos, Pá­
pai Sándor, Kozma 
Sándor . M észelyi 
Sándor s Gyula. Diny- 
nvés Jenő, Jezovits 
Ilka és Kálmán. Kol­
ler Ilona. Jelinek 
Kata és Emma, Mé­
száros Rózsa, Líciu­
maim Mór. Bányai 
Béla. Fertig Mariska.
Poszvek Nándor. Hackor Sámuel (hiányosan). 
Wágenlmber Lajos. Tamás Sándor és Gyula, 
Brogyáni Mariska, Deutsch Ödön, Ányos Viola 
és Sári. Kiss Etelka, Toldy Erzsiké és Viktorka.

A LÉGY LÁBA. I. (Lásd a 253. lapon.)

Deutsch Arthur. Vladár Vilma. Sárközy Kázmér, 
Marcsekénvi Ottniár és Emil, Valther Ilonka 
és Mariska. Szentirmay Béla, Leipziger Margit, 

Steuer Géza, Reiner Gyula 
(hiányosan) Segesváry Ödön, 
Steinitz Hermin és Jenni, 
Spitz Regina, Zsigmond és 
Ede. Farkas Jani és Pista, 
gr. Sigray-St. Marsan Sán­
dor. Boróczy Irénke, Baur 
Ödönke, gr. Lamherg La- 
diszlaja és Fiilöp, Maders- 
pach Sándor és Feri, Cser- 
nyus Matild és Kiérni, Fürst 
Aranka és Bertalan, Peschke 
Bella, RikMariska és Irénke, 
Unger Irma és Feri, Farkas 
Ida, Cserna Ilonka, Margit 
és Erzsiké, Siklósy Irma, 
Gyula és Józsika, Nagy 
Lotti, Brenner Száli, Czeb- 
rián István Laky Gizella, 

Pojlák Anna, Bayer Anna, Mari és Manó, Walter 
Vilma, István és Ferencz, Péczely Géza. Bak 
Hermina, Ilona és Vicza. Leichter Etelka. Schle­

singer Mihály, Köll- 
ner Károly, Ruisz Te­
réz és Antal. Mészöly 
Anna, Julianna és 
István, Nagyfejed 
Malvin, Ilona, István 
és Kálmán. Ribián- 
szky Ilonka, Denk 
Bella. Kubinyi Pál 
és Jani, Roxer Teré­
zia, Zajzon Irina és 
János, Fuchs Margit, 
Lengyel Sándor, Gá­
bor és Lajos.

A »KIS LAP« 
XVI. köt. 12-ik szá­
mában közölt rejt­
vény megfejtését utó­
lag még beküldték : 
Cserna Ilonka, Mar­
git és Erzsiké, Unger 
Irma és Feri. Sik­
lósy Irma, Gyula és 
Józsika, Czebrián Ist­
ván, Laky Gizella. 
Walter Vilma, István 
és Ferencz, Ruisz Te­
réz és Antal, Biró 

Margit, Makucz Rezső és Béla, gr. Szapáry Lő- 
rincz, Ribiánszky Ilonka, Roxer Terézia, Kubinyi 
Pál és Jani. Lengyel Sándor, Gábor és Lajos.

A LÉGY LÁBA. II. (Lásd a 25 3. lapon.)

Felelős szerkesztő • i'oryö bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, barátok-tere, 3-ik sz., Athenaeum-épület 
Budapest 1379. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

Megjeleli hetenként egyszer, 10 oldalon.


